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The little lost goat

Imbuzana elahlekile

The little lost goat is one of 36 stories
available in the Little Library Kits for Numeracy,

Literacy and Life Skills. Each kit contains 60
readers (5 copies of 12 stories), 12 big books,

12 posters and a comprehensive teacher’s guide.

The readers and the big books are available
in all 11 official languages. For more information please

visit our website www.cup.co.za.
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I Nal’ibali is a national reading-for-enjoyment initiative p)
to get people in South Africa — children and adults -

— passionate about telling and reading stories. —V—:V‘:
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The little goat was happy!
He went into Grandfather’s kitchen ...

Thuso loved animals.
His mother said, “No animals in
our house! Animals make a mess!”

Imbuzana yayijabulile!
Yaya ekhishini likaMkhulu ...
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UThuso wayezithanda izilwane.
Unina wathi, “Angizifuni izilwane
endlini yethu!

Izilwane ziyangcolisa!”
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“But this is my goat,” said Grandfather.
“He was lost,” said Thuso.

“Thank you for bringing him back,”
said Grandfather.

“Kodwa lena yimbuzi yami,” kusho
uMkhulu.

“Yayilahlekile,” kusho uThuso.
“Ngiyabonga ukuthi

ungibuyisele yona,”
kwasho uMkhulu.
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One day a little goat followed
Thuso home.

“Are you lost?” Thuso asked the
goat. “Wait here.”

Ngelinye ilanga imbuzana yalandela
uThuso baya ekhaya.

“Ulahlekile?” kubuza uThuso
embuzini. “Hlala lapha.”
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“Grandfather! Grandfather! Help!
Uncle Jim wants to make a stew with
the little goat,” shouted Thuso.

“Mkhulu! Mkhulu! Ngisize!
Umalume uJim ufuna ukwenza
ukhari ngembuzana,”

kumemeza uThuso. ﬁgi'
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“Do you like goats?” Thuso asked
his mother.

“Yes,” said Mama.
“Can I have a goat?” asked Thuso.
“No,” said Mama. “Goats eat everything.”

The little goat walked into the kitchen.
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